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PART I PARTIE I
NOTICES / AVIS

GARAGE KEEPERS LIEN ACT
Pursuant to Section 8, Subsections (a) to (d) inclusive of the Garage Keepers Lien Act, RSY 2002, Chapter 99:

PLEASE TAKE NOTICE that Centennial Motors intends to sell at public auction one 2005 Kia Rio, bearing Serial Number
KNADC125X56386838.

It is believed that this 2005 Kia Rio belongs to Justin Hendrie of Whitehorse, Yukon.

This public auction is to take place on the 29 day of October, 2014, at 08:00 AM, at the place of business of Centennial Motors -
91628 Alaska Highway, Whitehorse,Yukon.

Name of auctioneer: Mark Heynen

Contact Kusawa Outfitters at 867-333-9765 for further details.

GARAGE KEEPERS LIEN ACT
Pursuant to Section 8, Subsections (a) to (d) inclusive of the Garage Keepers Lien Act, RSY 2002, Chapter 99:

PLEASE TAKE NOTICE that Centennial Motors intends to sell at public auction one 1992 Buick Century Custom, bearing Serial
Number 1G4AH51N9N6487171.

It is believed that this 1992 Buick Century Custom belongs to Layne Larmand of Whitehorse, Yukon.

This public auction is to take place on the 29 day of October, 2014, at 08:00 AM, at the place of business of Centennial Motors -
91628 Alaska Highway, Whitehorse,Yukon.

Name of auctioneer: Mark Heynen

Contact Kusawa Outfitters at 867-333-9765 for further details.

BUSINESS CORPORATIONS ACT RSY 2002, c.20
NOTICE OF PROCESS

Whereas the corporation Wade Critchlow Enterprises Ltd. (incorporated under the laws of British Columbia), has not registered
under the Yukon Business Corporations Act, RSY 2002, c. 20, all notices and documents, as contemplated in section 287(1) of the
Act, may be served on this corporation by delivering them to the Registrar of Corporations, c/o Berska Building, 307 Black Street,
Whitehorse, Yukon, Y1A 2N1.

Notice is hereby given in accordance with the provisions of section 287(2) of the Business Corporations Act,RSY 2002, c. 20, that
the following statement of claim has been delivered to the Registrar of Corporations on September 11, 2014 as contemplated in
section 287(1):

1.
  

In that proceeding, the Plaintiff is 40419 Yukon Inc., and the defendant is Wade Critchlow Enterprises Ltd.
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2.
  

The Plaintiff, in that proceeding, claims the following relief:

a.    for a declaration that the defendant has breached the lease agreement on placer claims located at Maisy May 
Creek in the Dawson Mining District;

b.    for an order directing the Defendant to provide a documented accounting of gold production between June 1, 
2014 and August 1, 2014;

c.    for an order directing the Defendant to pay to the Plaintiff 25% of all gold produced during the Defendant's 
operations;

d.    for a judgement against the defendant for the sum of $240,00 less the value of gold production delivered by the 
Defendant to the Plaintiff;

e.    for damages to claims to be assessed

f.    for interests and costs 

3.
  

If this Statement of Claim is served on a person in Yukon, the time for the appearance by that person is 7 days from
the service (not including the day of service).

If this Statement of Claim is served on a person outside Yukon, the time for appearance by that person after service is 
21 days in the case of a person residing anywhere within Canada, 28 days in case of a person residing in the United 
States of America, and 42 days in the case of a person residing elsewhere.  [Or, if the time for appearance has been set 
by order of the court, within that time] 

4.
  

The place for entering an Appearance is:

The Law Courts, 2134 Second Avenue, 

Whitehorse, Yukon Y1A 5H6. 

Phone (867)667-5937, Fax (867)393-6212. 

5.
  

Notice is also given that a Case Management Conference will be held at:

The Law Courts

 2134 Second Avenue, 

Whitehorse, Yukon Y1A 5H6, 

pursuant to Rule 1(7) on September 30th, 2014 at 4:00 pm.   

Date: September 15, 2014
Frederik J. Pretorius, Registrar of Corporations
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APPOINTMENTS NOMINATIONS

FILED
O.I.C. 2014/163 12 September, 2014

COURT OF APPEAL ACT

Pursuant to subsection 9(2) of the Court of Appeal Act, the
Commissioner in Executive Council orders as follows

1.
  

Timothy Outerbridge is appointed as deputy
registrar of the Court of Appeal.

2.
  

The appointment of Jennifer Jordan as deputy
registrar of the Court of Appeal made by Order-in-
Council 1988/15 is revoked.

Dated at Whitehorse, Yukon this 12 day of September, 2014.

This notice was published in the Whitehorse Star on September
26, 2014.

DÉPOSÉ
DÉCRET 2014/163 12 septembre 2014

LOI SUR LA COUR D'APPEL

Le commissaire en conseil exécutif, conformément au
paragraphe 9(2) de la Loi sur la Cour d'appel, décrète ce qui
suit:

1.
  

Timothy Outerbridge est nommé registraire
adjoint de la Cour d'appel.

2.
  

La nomination de Jennifer Jordan, à titre de
registraire adjointe de la Cour d'appel, effectuée
par le Décret 1988/15, est révoquée.

Fait à Whitehorse, au Yukon, le 12 septembre 2014.

Cet avis a aussi été publié dans le Whitehorse Star du 26 septembre
2014.

FILED
O.I.C. 2014/164 12 September, 2014

CRIME PREVENTION AND VICTIM SERVICES
TRUST ACT

Pursuant to paragraph 5(1)(f) of the Crime Prevention and
Victim Services Trust Act, the Commissioner in Executive
Council orders as follows

1.
  

Tamara Horsey is appointed as a member of the
Crime Prevention and Victim Services Trust
board of trustees for a three-year term.

Dated at Whitehorse, Yukon this 12 day of September, 2014.

This notice was published in the Whitehorse Star on September
26, 2014.

DÉPOSÉ
DÉCRET 2014/164 12 septembre 2014

LOI SUR LE FONDS POUR LA PRÉVENTION
DU CRIME ET LES SERVICES AUX VICTIMES

Le commissaire en conseil exécutif, conformément à l'alinéa
5(1)f) de la Loi sur le fonds pour la prévention du crime et les
services aux victimes, décrète ce qui suit:

1.
  

Tamara Horsey est nommée membre du conseil
d'administration du Fonds pour la prévention du
crime et les services aux victimes, pour un mandat
de trois ans.

Fait à Whitehorse, au Yukon, le 12 septembre 2014.

Cet avis a aussi été publié dans le Whitehorse Star du 26 septembre
2014.
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FILED
O.I.C. 2014/165 12 September, 2014

GOVERNMENT ORGANISATION ACT and
YUKON ACT

Pursuant to subsection 2.1(2) of the Government
Organisation Act, and section 3 of Order-in-Council 1979/08
of the Yukon Act the Commissioner in Executive Council
orders as follows

1.
  

The appointment of James (Jim) Connell as a
Deputy Secretary of the Executive Council made
by Order-in-Council 2014/03 is revoked ,
effective September 15, 2014.

Dated at Whitehorse, Yukon this 12 day of September, 2014.

This notice was published in the Whitehorse Star on September
26, 2014.

DÉPOSÉ
DÉCRET 2014/165 12 septembre 2014

LOI SUR L'ORGANISATION DU
GOUVERNEMENT et LOI SUR LE YUKON

Le commissaire en conseil exécutif, conformément au
paragraphe 2.1(2) de la Loi sur l'organisation du
gouvernement et à l'article 3 du Décret 1979/08 de la Loi sur
le Yukon, décrète ce qui suit :

1.
  

La nomination de James (Jim) Connell, à titre de
sous-secrétaire du Conseil exécutif, effectuée par
le Décret 2014/03, est révoquée, à compter du 15
septembre 2014.

Fait à Whitehorse, au Yukon, le 12 septembre 2014.

Cet avis a aussi été publié dans le Whitehorse Star du 26 septembre
2014.

FILED
O.I.C. 2014/166 12 September, 2014

GOVERNMENT ORGANISATION ACT

Pursuant to subsection 2.1(2) of the Government
Organisation Act, the Commissioner in Executive Council
orders as follows

1.
  

Pamela Muir is appointed as a Deputy Secretary of
the Executive Council, effective September 15,
2014.

Dated at Whitehorse, Yukon this 12 day of September, 2014.

This notice was published in the Whitehorse Star on September
26, 2014.

DÉPOSÉ
DÉCRET 2014/166 12 septembre 2014

LOI SUR L'ORGANISATION DU
GOUVERNEMENT

Le commissaire en conseil exécutif, conformément au
paragraphe 2.1(2) de la Loi sur l'organisation du
gouvernement, décrète ce qui suit :

1.
  

Pamela Muir est nommée sous-secrétaire du
Conseil exécutif à compter du 15 septembre 2014.

Fait à Whitehorse, au Yukon, le 12 septembre 2014.

Cet avis a aussi été publié dans le Whitehorse Star du 26 septembre
2014.
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FILED
O.I.C. 2014/167 12 September, 2014

HOUSING DEVELOPMENT ACT

Pursuant to subsection 20(2) of the Housing Development
Act, the Commissioner in Executive Council orders as
follows

1.
  

The appointments of Lois Fraser, Janet Leblanc
and Kyle Rolling as members of Whitehorse
Housing Authority made by Order-in-Council
2012/29 are revoked.

2.
  

The appointments of Florence Roberts and Scott
Howell as members of the Whitehorse Housing
Authority made by Order-in-Council 2013/84 are
revoked.

3.
  

The appointment of Betty Irwin as a member of
the Whitehorse Housing Authority made by
Order-in-Council 2013/209 is revoked.

4.
  

This Order comes into force on the day that the
Whitehorse Housing Advisory Board Regulation,
under the Housing Corporation Act, is made.

Dated at Whitehorse, Yukon this 12 day of September, 2014.

This notice was published in the Whitehorse Star on September
26, 2014.

DÉPOSÉ
DÉCRET 2014/167 12 septembre 2014

LOI SUR LA PROMOTION DE L'HABITAT

Le commissaire en conseil exécutif, conformément au
paragraphe 20(2) de la Loi sur la promotion de l'habitat,
décrète ce qui suit :

1.
  

Les nominations de Lois Fraser, Janet Leblanc et
Kyle Rolling, à titre de membres de l'Office
d'habitation de Whitehorse, effectuées par le
Décret 2012/29, sont révoquées.

2.
  

Les nominations de Florence Roberts et Scott
Howell, à titre de membres de l'Office
d'habitation de Whitehorse, effectuées par le
Décret 2013/84, sont révoquées.

3.
  

La nomination de Betty Irwin, à titre de membre
de l'Office d'habitation de Whitehorse, effectuée
par le Décret 2013/209, est révoquée.

4.
  

Le présent décret entre en vigueur à la date de
l'entrée en vigueur du Règlement sur le Conseil
consultatif sur l'habitation à Whitehorse, pris en
vertu de la Loi sur la société d'habitation.

Fait à Whitehorse, au Yukon, le 12 septembre 2014.

Cet avis a aussi été publié dans le Whitehorse Star du 26 septembre
2014.
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FILED
O.I.C. 2014/168 12 September, 2014

HOUSING CORPORATION ACT

Pursuant to subsection 45(2) of the Housing Corporation
Act, and subsection 2(1) of the Whitehorse Housing Advisory
Board Regulation the Commissioner in Executive Council
orders as follows

1.
  

Lois Fraser, Janet Leblanc and Kyle Rolling are
each appointed to the Whitehorse Housing
Advisory Board for terms expiring April 18, 2015.

2.
  

Betty Irwin is appointed to the Whitehorse
Housing Advisory Board for a term expiring
October 31, 2014.

3.
  

Florence Roberts is appointed to the Whitehorse
Housing Advisory Board for a term expiring April
28, 2016.

4.
  

This Order comes into force on the day that the
Whitehorse Housing Advisory Board Regulation
is made.

Dated at Whitehorse, Yukon this 12 day of September, 2014.

This notice was published in the Whitehorse Star on September
26, 2014.

DÉPOSÉ
DÉCRET 2014/168 12 septembre 2014

LOI SUR LA SOCIÉTÉ D'HABITATION

Le commissaire en conseil exécutif, conformément au
paragraphe 45(2) de la Loi sur la Société d'habitation et au
paragraphe 2(1) du Règlement sur le Conseil consultatif sur
l'habitation à Whitehorse, décrète ce qui suit :

1.
  

Lois Fraser, Janet Leblanc et Kyle Rolling sont
nommés membres du Conseil consultatif sur
l'habitation à Whitehorse pour un mandat se
terminant le 18 avril 2015.

2.
  

Betty Irwin est nommée membre du Conseil
consultatif sur l'habitation à Whitehorse pour un
mandat se terminant le 31 octobre 2014.

3.
  

Florence Roberts est nommée membre du Conseil
consultatif sur l'habitation à Whitehorse pour un
mandat se terminant le 28 avril 2016.

4.
  

Le présent décret entre en vigueur à la date de
l'entrée en vigueur du Règlement sur le Conseil
consultatif sur l'habitation à Whitehorse.

Fait à Whitehorse, au Yukon, le 12 septembre 2014.

Cet avis a aussi été publié dans le Whitehorse Star du 26 septembre
2014.
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FILED
O.I.C. 2014/169 12 September, 2014

SUPREME COURT ACT

Pursuant to section 8 of the Supreme Court Act, the
Commissioner in Executive Council orders as follows

1.
  

Peter Gibson is appointed as a deputy sheriff.

2.
  

The appointment of Herman Kaglik as a deputy
sheriff made by Order-in-Council 2014/105 is
revoked.

Dated at Whitehorse, Yukon this 12 day of September, 2014.

This notice was published in the Whitehorse Star on September
26, 2014.

DÉPOSÉ
DÉCRET 2014/169 12 septembre 2014

LOI SUR LA COUR SUPRÊME

Le commissaire en conseil exécutif, conformément à l'article
8 de la Loi sur la Cour suprême, décrète ce qui suit:

1.
  

Peter Gibson est nommé shérif adjoint.

2.
  

La nomination d'Herman Kaglik, à titre de shérif
adjoint, effectuée par le Décret 2014/105, est
révoquée.

Fait à Whitehorse, au Yukon, le 12 septembre 2014.

Cet avis a aussi été publié dans le Whitehorse Star du 26 septembre
2014.

FILED
O.I.C. 2014/180 26 September, 2014

CORONERS ACT

Pursuant to subsection 1(1) of the Coroners Act, the
Commissioner in Executive Council orders as follows

1.
  

Michelle Christensen-Toews and Samuel
(Connor) Whitehouse are each appointed as a
coroner for Yukon.

Dated at Whitehorse, Yukon this 26 day of September, 2014.

DÉPOSÉ
DÉCRET 2014/180 26 septembre 2014

LOI SUR LES CORONERS

Le commissaire en conseil exécutif, conformément au
paragraphe 1(1) de la Loi sur les coroners, décrète ce qui suit :

1.
  

Michelle Christensen-Toews et Samuel (Connor)
Whitehouse sont nommés coroners pour le
Yukon.

Fait à Whitehorse, au Yukon, le 26 septembre 2014.
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FILED
O.I.C. 2014/181 26 September, 2014

HOSPITAL ACT

Pursuant to paragraph 5(1)(g) of the Hospital Act, the
Commissioner in Executive Council orders as follows

1.
  

Jay Massie is appointed as a member of the Yukon
Hospital Corporation board of trustees for a term
ending September 22, 2017.

2.
  

The appointment of David Borud as a member of
the Yukon Hospital Corporation board of trustees
made by Order-in-Council 2013/183 is revoked.

Dated at Whitehorse, Yukon this 26 day of September, 2014.

DÉPOSÉ
DÉCRET 2014/181 26 septembre 2014

LOI SUR LES HÔPITAUX

Le commissaire en conseil exécutif, conformément à l'alinéa
5(1)g) de la Loi sur les hôpitaux, décrète ce qui suit :

1.
  

Jay Massie est nommé membre du conseil
d'administration de la Régie des hôpitaux du
Yukon pour un mandat se terminant le 22
septembre 2017.

2.
  

La nomination de David Borud, à titre de membre
du conseil d'administration de la Régie des
hôpitaux du Yukon, effectuée par le Décret
2013/183, est révoquée.

Fait à Whitehorse, au Yukon, le 26 septembre 2014.

FILED
O.I.C. 2014/182 26 September, 2014

LEGAL PROFESSION ACT

Pursuant to subsection 25(3) of the Legal Profession Act, the
Commissioner in Executive Council orders as follows

1.
  

Patrick Rouble is appointed as a member of the
discipline committee of the Law Society of Yukon
for a three-year term.

Dated at Whitehorse, Yukon this 26 day of September, 2014.

DÉPOSÉ
DÉCRET 2014/182 26 septembre 2014

LOI SUR LA PROFESSION D'AVOCAT

Le commissaire en conseil exécutif, conformément au
paragraphe 25(3) de la Loi sur la profession d'avocat, décrète
ce qui suit :

1.
  

Patrick Rouble est nommé membre du comité de
discipline du Barreau du Yukon pour un mandat
de trois ans.

Fait à Whitehorse, au Yukon, le 26 septembre 2014.

FILED
O.I.C. 2014/183 26 September, 2014

MARRIAGE ACT

Pursuant to subsection 5(1) of the Marriage Act, the
Commissioner in Executive Council orders as follows

1.
  

Tammy Bazylinski is appointed as a marriage
commissioner for a one-day term effective
October 18, 2014.

Dated at Whitehorse, Yukon this 26 day of September, 2014.

DÉPOSÉ
DÉCRET 2014/183 26 septembre 2014

LOI SUR LE MARIAGE

Le commissaire en conseil exécutif, conformément au
paragraphe 5(1) de la Loi sur le mariage, décrète ce qui suit :

1.
  

Tammy Bazylinski est nommée commissaire aux
mariages pour la journée du 18 octobre 2014.

Fait à Whitehorse, au Yukon, le 26 septembre 2014.
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FILED
O.I.C. 2014/184 26 September, 2014

YOUNG PERSONS OFFENCES ACT

Pursuant to section 3 of the Young Persons Offences Act, the
Commissioner in Executive Council orders as follows

1.
  

Bradley Bell is appointed as director of juvenile
justice.

2.
  

The appointment of Elaine Schroeder as director
of juvenile justice made by Order-in-Council
2007/28 is revoked.

Dated at Whitehorse, Yukon this 26 day of September, 2014.

DÉPOSÉ
DÉCRET 2014/184 26 septembre 2014

LOI SUR LES ADOLESCENTS AUTEURS
D'INFRACTIONS

Le commissaire en conseil exécutif, conformément à l'article
3 de la Loi sur les adolescents auteurs d'infractions, décrète
ce qui suit :

1.
  

Bradley Bell est nommé directeur des services
juridiques à la jeunesse.

2.
  

La nomination d'Elaine Schroeder, à titre de
directrice des services juridiques à la jeunesse,
effectuée par le Décret 2007/28, est révoquée.

Fait à Whitehorse, au Yukon, le 26 septembre 2014.

FILED
O.I.C. 2014/185 26 September, 2014

YUKON ADVISORY COUNCIL ON WOMEN'S
ISSUES ACT

Pursuant to section 5 of the Yukon Advisory Council on
Women's Issues Act, the Commissioner in Executive Council
orders as follows

1.
  

Kluane Adamek and Yvonne Clarke are each
appointed as members of the Yukon Advisory
Council on Women's Issues for a three-year term.

2.
  

The appointments of Louise-Hélène Villeneuve
and Barbara Barchen as members of the Yukon
Advisory Council on Women's Issues made by
Order-in-Council 2014/38 and Order-in-Council
2013/132 respectively are revoked.

Dated at Whitehorse, Yukon this 26 day of September, 2014.

DÉPOSÉ
DÉCRET 2014/185 26 septembre 2014

LOI SUR LE CONSEIL CONSULTATIF SUR LES
QUESTIONS TOUCHANT LES INTÉRÊTS DE LA
FEMME

Le commissaire en conseil exécutif, conformément à l'article
5 de la Loi sur le Conseil consultatif sur les questions
touchant les intérêts de la femme, décrète ce qui suit :

1.
  

Kluane Adamenk et Yvonne Clarke sont
nommées membre du Conseil consultatif sur les
questions touchant les intérêts de la femme pour
un mandat de trois ans.

2.
  

Les nominations de Louise-Hélène Villeneuve et
Barbara Barchen, à titre de membres du Conseil
consultatif sur les questions touchant les intérêts
de la femme, effectuées par le Décret 2014/38 et le
Décret 2013/132, sont révoquées.

Fait à Whitehorse, au Yukon, le 26 septembre 2014.
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PROCLAMATIONS PROCLAMATIONS

FILED
O.I.C. 2014/170 12 September, 2014

ACT TO AMEND THE GOVERNMENT
ORGANISATION ACT

Pursuant to section 14 of the Act to Amend the Government
Organisation Act, the Commissioner in Executive Council
orders as follows

1.
  

The Act to Amend the Government Organisation
Act, S.Y. 2014, c.5, is proclaimed into force.

Dated at Whitehorse, Yukon this 12 day of September, 2014.

This notice was published in the Whitehorse Star on September
26, 2014.

DÉPOSÉ
DÉCRET 2014/170 12 septembre 2014

LOI MODIFIANT LA LOI SUR
L'ORGANISATION DU GOUVERNEMENT

Le commissaire en conseil exécutif, conformément à l'article
14 de la Loi modifiant la Loi sur l'organisation du
gouvernement, décrète ce qui suit :

1.
  

Est en vigueur la Loi modifiant la Loi sur
l'organisation du gouvernement, L.Y. 2014, ch. 5.

Fait à Whitehorse, au Yukon, le 12 septembre 2014.

Cet avis a aussi été publié dans le Whitehorse Star du 26 septembre
2014.
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PART II PARTIE II
REGULATIONS RÈGLEMENTS

FILED
O.I.C. 2014/171 12 September, 2014

CONFLICT OF INTEREST (MEMBERS AND
MINISTERS) ACT

Pursuant to sections 15 and 30 of the Conflict of Interest
(Members and Ministers) Act, the Commissioner in
Executive Council orders as follows

1.
  

The Code of Ethics for members of the Executive
Council established by Schedule B of Order-in-
Council 1981/085 under the Yukon Act (Canada)
and attached as a Schedule to this Order is
continued.

2.
  

This Order comes into force on the day the Act to
Amend the Government Organisation Act S.Y.
2014, c.5 comes into force.

Dated at Whitehorse, Yukon this 12 day of September, 2014.

Copies of these above mentioned materials are available for a
nominal fee from the Inquiry Centre, Yukon Government
Administration Building, Whitehorse, Yukon. Or in writing from
Queen's Printer Subscriptions, Box 2703, Whitehorse, Yukon Y1A
2C6 Canada.

This notice was published in the Whitehorse Star on September
26, 2014.

DÉPOSÉ
DÉCRET 2014/171 12 septembre 2014

LOI SUR LES CONFLITS D'INTÉRÊTS
(DÉPUTÉS ET MINISTRES)

Le commissaire en conseil exécutif, conformément aux
articles 15 et 30 de la Loi sur les conflits d'intérêts (députés et
ministres), décrète ce qui suit :

1.
  

Le Code de déontologie pour les membres du
Conseil exécutif, établi à l'annexe B du Décret
1981/085 en vertu de la Loi sur le Yukon (Canada)
et joint à titre d'annexe au présent décret, est
prorogé.

2.
  

Le présent décret entre en vigueur à la date de
l'entrée en vigueur de la Loi modifiant la Loi sur
l'organisation du gouvernement L.Y. 2014, ch. 5.

Fait à Whitehorse, au Yukon, le 12 septembre 2014.

Des copies des documents mentionnés ci-dessus sont disponibles,
moyennant des frais symboliques, au centre de renseignements de
l'immeuble administratif du gouvernement du Yukon ou en
écrivant au service des abonnements de l'Imprimeur de la Reine,
C.P. 2703, Whitehorse, Yukon Y1A 2C6 Canada.

Cet avis a aussi été publié dans le Whitehorse Star du 26 septembre
2014.
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FILED
O.I.C. 2014/172 12 September, 2014

FINANCIAL ADMINISTRATION ACT

Pursuant to subsection 65(2) of the Financial Administration
Act, the Commissioner in Executive Council orders as
follows

1.
  

The following Orders-in-Council are repealed

Order-in-Council 2002/179;

Order-in-Council 2003/25;

Order-in-Council 2003/159; 

Order-in-Council 2003/235;

Order-in-Council 2003/243; 

Order-in-Council 2003/286; 

Order-in-Council 2004/25; and

Order-in-Council 2004/188.

2.
  

This Order comes into force on the day the Act to
Amend the Government Organisation Act, S.Y.
2014, c.5 comes into force.

Dated at Whitehorse, Yukon this 12 day of September, 2014.

This notice was published in the Whitehorse Star on September
26, 2014.

DÉPOSÉ
DÉCRET 2014/172 12 septembre 2014

LOI SUR LA GESTION DES FINANCES
PUBLIQUES

Le commissaire en conseil exécutif, conformément au
paragraphe 65(2) de la Loi sur la gestion des finances
publiques, décrète ce qui suit :

1.
  

Les décrets suivants sont abrogés :

Décret 2002/179;

Décret 2003/25;

Décret 2003/159; 

Décret 2003/235;

Décret 2003/243; 

Décret 2003/286; 

Décret 2004/25;

Décret 2004/188.

2.
  

Le présent décret entre en vigueur à la date de
l'entrée en vigueur de la Loi modifiant la Loi sur
l'organisation du gouvernement, L.Y. 2014, ch. 5

Fait à Whitehorse, au Yukon, le 12 septembre 2014.

Cet avis a aussi été publié dans le Whitehorse Star du 26 septembre
2014.
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FILED
O.I.C. 2014/173 12 September, 2014

GOVERNMENT ORGANISATION ACT

Pursuant to section 5 of the Government Organisation Act,
the Commissioner in Executive Council orders as follows

1.
  

The Cabinet Committee on Legislation ("CCL")
established by the Executive Council to review
and advise the Executive Council on draft
legislation is continued.

2.
  

The Legislative Overview Committee ("LOC")
established by the Executive Council to review
and advise the Executive Council on legislative
proposals is continued.

3.
  

This Order comes into force on the day the Act to
Amend the Government Organisation Act, S.Y.
2014, c.5 comes into force.

Dated at Whitehorse, Yukon this 12 day of September, 2014.

This notice was published in the Whitehorse Star on September
26, 2014.

DÉPOSÉ
DÉCRET 2014/173 12 septembre 2014

LOI SUR L'ORGANISATION DU
GOUVERNMENT

Le commissaire en conseil exécutif, conformément à l'article
5 de la Loi sur l'organisation du gouvernement, décrète ce qui
suit :

1.
  

Le Comité ministériel des lois et règlements («
CMLR »), établi par le Conseil exécutif pour
examiner et faire des recommandations au
Conseil exécutif sur un avant-projet de loi ou sur
un projet de règlement, est prorogé.

2.
  

Le Comité d'examen des lois et règlements («
CELR »), établi par le Conseil exécutif pour
examiner et faire des recommandations au
Conseil exécutif sur des propositions législatives,
est prorogé.

3.
  

Le présent décret entre en vigueur à la date de
l'entrée en vigueur de la Loi modifiant la Loi sur
l'organisation du gouvernement, L.Y. 2014, ch. 5.

Fait à Whitehorse, au Yukon, le 12 septembre 2014.

Cet avis a aussi été publié dans le Whitehorse Star du 26 septembre
2014.
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FILED
O.I.C. 2014/174 12 September, 2014

GOVERNMENT ORGANISATION ACT

Pursuant to subsection 2.2(4) of the Government
Organisation Act, the Commissioner in Executive Council
orders as follows

1.
  

The Ministers presiding over the several
departments of the government are assigned
administration of the enactments as listed in the
attached Schedule.

2.
  

Order-in-Council 2005/07 is repealed.

3.
  

This Order comes into force on the day the Act to
Amend the Government Organisation Act S.Y.
2014, c.5 comes into force.

Dated at Whitehorse, Yukon this 12 day of September, 2014.

Copies of these above mentioned materials are available for a
nominal fee from the Inquiry Centre, Yukon Government
Administration Building, Whitehorse, Yukon. Or in writing from
Queen's Printer Subscriptions, Box 2703, Whitehorse, Yukon Y1A
2C6 Canada.

This notice was published in the Whitehorse Star on September
26, 2014.

DÉPOSÉ
DÉCRET 2014/174 12 septembre 2014

LOI SUR L'ORGANISATION DU
GOUVERNMENT

Le commissaire en conseil exécutif, conformément au
paragraphe 2.2(4) de la Loi sur l'organisation du
gouvernement, décrète ce qui suit :

1.
  

Les ministres qui dirigent les ministères du
gouvernement sont responsables de
l'administration des lois énumérées à l'annexe ci-
jointe.

2.
  

Le Décret 2005/07 est abrogé.

3.
  

Le présent décret entre en vigueur à la date de
l'entrée en vigueur de la Loi modifiant la Loi sur
l'organisation du gouvernement L.Y. 2014, ch. 5.

Fait à Whitehorse, au Yukon, le 12 septembre 2014.

Des copies des documents mentionnés ci-dessus sont disponibles,
moyennant des frais symboliques, au centre de renseignements de
l'immeuble administratif du gouvernement du Yukon ou en
écrivant au service des abonnements de l'Imprimeur de la Reine,
C.P. 2703, Whitehorse, Yukon Y1A 2C6 Canada.

Cet avis a aussi été publié dans le Whitehorse Star du 26 septembre
2014.
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FILED
O.I.C. 2014/175 12 September, 2014

GOVERNMENT ORGANISATION ACT

Pursuant to sections 2, 2.1 and 10 of the Government
Organisation Act, the Commissioner in Executive Council
orders as follows

1.
  

The attached Oaths Regulation is made.

2.
  

This Order comes into force on the day the Act to
Amend the Government Organisation Act, S.Y.
2014, c.5 comes into force.

Dated at Whitehorse, Yukon this 12 day of September, 2014.

Copies of these above mentioned materials are available for a
nominal fee from the Inquiry Centre, Yukon Government
Administration Building, Whitehorse, Yukon. Or in writing from
Queen's Printer Subscriptions, Box 2703, Whitehorse, Yukon Y1A
2C6 Canada.

This notice was published in the Whitehorse Star on September
26, 2014.

DÉPOSÉ
DÉCRET 2014/175 12 septembre 2014

LOI SUR L'ORGANISATION DU
GOUVERNMENT

Le commissaire en conseil exécutif, conformément aux
articles 2, 2.1 et 10 de la Loi sur l'organisation du
gouvernement, décrète ce qui suit :

1.
  

Est établi le Règlement portant sur la prestation
de serment.

2.
  

Le présent décret entre en vigueur à la date de
l'entrée en vigueur de la Loi modifiant la Loi sur
l'organisation du gouvernement, L.Y. 2014, ch. 5.

Fait à Whitehorse, au Yukon, le 12 septembre 2014.

Des copies des documents mentionnés ci-dessus sont disponibles,
moyennant des frais symboliques, au centre de renseignements de
l'immeuble administratif du gouvernement du Yukon ou en
écrivant au service des abonnements de l'Imprimeur de la Reine,
C.P. 2703, Whitehorse, Yukon Y1A 2C6 Canada.

Cet avis a aussi été publié dans le Whitehorse Star du 26 septembre
2014.

FILED
O.I.C. 2014/176 12 September, 2014

HOUSING CORPORATION ACT

Pursuant to sections 45 and 48 of the Housing Corporation
Act, the Commissioner in Executive Council orders as
follows

1.
  

The attached Whitehorse Housing Advisory
Board Regulation is made.

Dated at Whitehorse, Yukon this 12 day of September, 2014.

Copies of these above mentioned materials are available for a
nominal fee from the Inquiry Centre, Yukon Government
Administration Building, Whitehorse, Yukon. Or in writing from
Queen's Printer Subscriptions, Box 2703, Whitehorse, Yukon Y1A
2C6 Canada.

This notice was published in the Whitehorse Star on September
26, 2014.

DÉPOSÉ
DÉCRET 2014/176 12 septembre 2014

LOI SUR LA SOCIÉTÉ D'HABITATION

Le commissaire en conseil exécutif, conformément aux
articles 45 et 48 de la Loi sur la société d'habitation, décrète
ce qui suit :

1.
  

Est établi le Règlement sur le Conseil consultatif
sur l'habitation à Whitehorse paraissant en
annexe.

Fait à Whitehorse, au Yukon, le 12 septembre 2014.

Des copies des documents mentionnés ci-dessus sont disponibles,
moyennant des frais symboliques, au centre de renseignements de
l'immeuble administratif du gouvernement du Yukon ou en
écrivant au service des abonnements de l'Imprimeur de la Reine,
C.P. 2703, Whitehorse, Yukon Y1A 2C6 Canada.

Cet avis a aussi été publié dans le Whitehorse Star du 26 septembre
2014.
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FILED
O.I.C. 2014/177 12 September, 2014

HOUSING DEVELOPMENT ACT

Pursuant to subsection 20(1) of the Housing Development
Act, the Commissioner in Executive Council orders as
follows

1.
  

Order-in-Council 1982/343 is repealed.

2.
  

This Order comes into force on the day that the
Whitehorse Housing Advisory Board Regulation,
under the Housing Corporation Act, is made.

Dated at Whitehorse, Yukon this 12 day of September, 2014.

This notice was published in the Whitehorse Star on September
26, 2014.

DÉPOSÉ
DÉCRET 2014/177 12 septembre 2014

LOI SUR LA PROMOTION DE L'HABITAT

Le commissaire en conseil exécutif, conformément au
paragraphe 20(1) de la Loi sur la promotion de l'habitat,
décrète ce qui suit :

1.
  

Le Décret 1982/343 est abrogé.

2.
  

Le présent décret entre en vigueur à la date de
l'entrée en vigueur du Règlement sur le Conseil
consultatif sur l'habitation à Whitehorse, en
vertu de la Loi sur la société d'habitation.

Fait à Whitehorse, au Yukon, le 12 septembre 2014.

Cet avis a aussi été publié dans le Whitehorse Star du 26 septembre
2014.
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FILED
O.I.C. 2014/178 12 September, 2014

INTERGOVERNMENTAL AGREEMENTS ACT

Pursuant to section 3 of the Intergovernmental Agreements
Act, the Commissioner in Executive Council orders as
follows

1.
  

The following Orders-in-Council are repealed

Order-in-Council 1990/95;

Order-in-Council 1995/79;

Order-in-Council 1997/18;

Order-in-Council 2000/182;

Order-in-Council 2002/34;

Order-in-Council 2002/55;

Order-in-Council 2002/67;

Order-in-Council 2002/175;

Order-in-Council 2003/194;

Order-in-Council 2003/236;

Order-in-Council 2004/53;

Order-in-Council 2004/55;

Order-in-Council 2004/56;

Order-in-Council 2004/104;

Order-in-Council 2005/129;

Order-in-Council 2005/130;

Order-in-Council 2006/233;

Order-in-Council 2008/85;

Order-in-Council 2009/47;

Order-in-Council 2009/253;

Order-in-Council 2010/70;

Order-in-Council 2012/39; 

Order-in-Council 2014/62; and

Order-in-Council 2014/91. 

2.
  

This Order comes into force on the day the Act to
Amend the Government Organisation Act, S.Y.
2014, c.5 comes into force.

Dated at Whitehorse, Yukon this 12 day of September, 2014.

This notice was published in the Whitehorse Star on September
26, 2014.

DÉPOSÉ
DÉCRET 2014/178 12 septembre 2014

LOI SUR LES ACCORDS
INTERGOUVERNEMENTAUX

Le commissaire en conseil exécutif, conformément à l'article
3 de la Loi sur les accords intergouvernementaux, décrète ce
qui suit :

1.
  

Les décrets suivants sont abrogés :

Décret 1990/95;

Décret 1995/79;

Décret 1997/18;

Décret 2000/182;

Décret 2002/34;

Décret 2002/55;

Décret 2002/67;

Décret 2002/175;

Décret 2003/194;

Décret 2003/236;

Décret 2004/53;

Décret 2004/55;

Décret 2004/56;

Décret 2004/104;

Décret 2005/129;

Décret 2005/130;

Décret 2006/233;

Décret 2008/85;

Décret 2009/47;

Décret 2009/253;

Décret 2010/70;

Décret 2012/39;

Décret 2014/62;

Décret 2014/91.

2.
  

Le présent décret entre en vigueur à la date de
l'entrée en vigueur de la Loi modifiant la Loi sur
l'organisation du gouvernement, L.Y. 2014, ch. 5.

Fait à Whitehorse, au Yukon, le 12 septembre 2014.

Cet avis a aussi été publié dans le Whitehorse Star du 26 septembre
2014.
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FILED
O.I.C. 2014/179 12 September, 2014

YUKON ACT

Pursuant to the Yukon Act, the Commissioner in Executive
Council orders as follows

1.
  

The following Orders are repealed

Order-in Council 1979/01;

Order-in-Council 1979/008;

Order-in-Council 1981/085;

Order-in-Council 1982/184;

Commissioner's Order 2011/08; and

Commissioner's Order 2011/09.

2.
  

This Order comes into force on the day the Act to
Amend the Government Organisation Act, S.Y.
2014, c.5 comes into force.

Dated at Whitehorse, Yukon this 12 day of September, 2014.

This notice was published in the Whitehorse Star on September
26, 2014.

DÉPOSÉ
DÉCRET 2014/179 12 septembre 2014

LOI SUR LE YUKON

Le commissaire en conseil exécutif, conformément à la Loi
sur le Yukon, décrète ce qui suit :

1.
  

Les décrets suivants sont abrogés :

Décret 1979/01;

Décret 1979/008;

Décret 1981/085;

Décret 1982/184;

Décret du commissaire 2011/08;

Décret du commissaire 2011/09.

2.
  

Le présent décret entre en vigueur à la date de
l'entrée en vigueur de la Loi modifiant la Loi sur
l'organisation du gouvernement, L.Y. 2014, ch. 5.

Fait à Whitehorse, au Yukon, le 12 septembre 2014.

Cet avis a aussi été publié dans le Whitehorse Star du 26 septembre
2014.

FILED
O.I.C. 2014/186 26 September, 2014

HIGHWAYS ACT

Pursuant to section 13 of the Highways Act, the
Commissioner in Executive Council orders as follows

1.
  

That portion of highway comprising
approximately 0.23 hectares and located within
the Golden Horn Subdivision (Plan 55906
C.L.S.R.), which is described in Appendix A and
outlined in bold on the map attached as Appendix
B, is closed.

Dated at Whitehorse, Yukon this 26 day of September, 2014.

Copies of these above mentioned materials are available for a
nominal fee from the Inquiry Centre, Yukon Government
Administration Building, Whitehorse, Yukon. Or in writing from
Queen's Printer Subscriptions, Box 2703, Whitehorse, Yukon Y1A
2C6 Canada.

DÉPOSÉ
DÉCRET 2014/186 26 septembre 2014

LOI SUR LA VOIRIE

Le commissaire en conseil exécutif, conformément à l'article
13 de la Loi sur la voirie, décrète ce qui suit :

1.
  

Est fermée la portion de la route constituée
d'environ 0,23 hectare située dans le lotissement
de Golden Horn (plan 55906 AATC), laquelle est
décrite à l'appendice A et circonscrite en gras sur
la carte jointe à titre d'appendice B.

Fait à Whitehorse, au Yukon, le 26 septembre 2014.

Des copies des documents mentionnés ci-dessus sont disponibles,
moyennant des frais symboliques, au centre de renseignements de
l'immeuble administratif du gouvernement du Yukon ou en
écrivant au service des abonnements de l'Imprimeur de la Reine,
C.P. 2703, Whitehorse, Yukon Y1A 2C6 Canada.
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FILED
O.I.C. 2014/187 26 September, 2014

HIGHWAYS ACT

Pursuant to section 13 of the Highways Act, the
Commissioner in Executive Council orders as follows

1.
  

That portion of the Old Alaska Highway (Plan
40304 C.L.S.R.) that comprises approximately
0.50 hectares and is located near kilometre 972 of
the Alaska Highway, which is outlined in bold on
the map attached as Appendix A, is closed.

Dated at Whitehorse, Yukon this 26 day of September, 2014.

DÉPOSÉ
DÉCRET 2014/187 26 septembre 2014

LOI SUR LA VOIRIE

Le commissaire en conseil exécutif, conformément à l'article
13 de la Loi sur la voirie, décrète ce qui suit :

1.
  

Est fermée la partie de l'ancienne route de l'Alaska
(plan 40304 AATC) comprenant
approximativement 0,50 hectare et située près du
kilomètre 972 de la route de l'Alaska, laquelle est
circonscrite en gras sur la carte jointe à titre
d'appendice A.

Fait à Whitehorse, au Yukon, le 26 septembre 2014.
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MINISTERIAL ORDERS ARRÊTÉS MINISTÉRIELS

FILED
M.O. 2014/15 15 September, 2014

EDUCATION ACT

Pursuant to section 46 of the Education Act, the Minister of
Education orders as follows

1.
  

For elementary schools in Whitehorse, the school
year 2014-2015 is established as follows

(a) for Christ the King Elementary School, as set
out in Schedule A;

(b) for Elijah Smith Elementary School, as set out
in Schedule B;

(c) for Grey Mountain Primary School, as set out
in Schedule C;

(d) for Hidden Valley Elementary School, as set
out in Schedule D;

(e) for Holy Family Elementary School, as set out
in Schedule E;

(f) for Jack Hulland Elementary School, as set out
in Schedule F;

(g) for Selkirk Elementary School, as set out in
Schedule G;

(h) for Takhini Elementary School, as set out in
Schedule H; and

(i) for Whitehorse Elementary School, as set out
in Schedule I.

2.
  

For secondary schools in Whitehorse, the school
year 2014-2015 is established as follows
(a) for F.H. Collins Secondary School (including

the Individual Learning Centre, the Teen
Parent Centre, and the Wood Street Centre),
as set out in Schedule J;

(b) for Porter Creek Secondary School, as set out
in Schedule K; and

(c) for Vanier Catholic Secondary School
(including the Riverfront School and the
Young Offender's Facility), as set out in
Schedule L.

DÉPOSÉ
ARRÊTÉ MINISTÉRIEL 2014/15 15 septembre 2014

LOI SUR L'ÉDUCATION

Le ministre de l'Éducation, conformément à l'article 46 de la
Loi sur l'éducation, arrête :

1.
  

Le calendrier scolaire 2014-2015 pour les écoles
élémentaires situées à Whitehorse est établi
comme suit :
(a) pour l'école élémentaire Christ the King, le

calendrier figure à l'annexe A;

(b) pour l'école élémentaire Elijah Smith, le
calendrier figure à l'annexe B;

(c) pour l'école élémentaire Grey Mountain, le
calendrier figure à l'annexe C;

(d) pour l'école élémentaire Hidden Valley, le
calendrier figure à l'annexe D;

(e) pour l'école élémentaire Holy Family, le
calendrier figure à l'annexe E;

(f) pour l'école élémentaire Jack Hulland, le
calendrier figure à l'annexe F;

(g) pour l'école élémentaire Selkirk, le calendrier
figure à l'annexe G;

(h) pour l'école élémentaire Takhini, le calendrier
figure à l'annexe H;

(i) pour l'école élémentaire Whitehorse, le
calendrier figure à l'annexe I.

2.
  

Le calendrier scolaire 2014-2015 pour les écoles
secondaires situées à Whitehorse est établi
comme suit :
(a) pour l'école secondaire F.H. Collins, y compris

le Centre d'apprentissage individuel, le Centre
des jeunes parents et le Centre de la rue Wood,
le calendrier figure à l'annexe J;

(b) pour l'école secondaire Porter Creek, le
calendrier figure à l'annexe K;

(c) pour l'école secondaire catholique Vanier, y
compris l'école Riverfront et l'Établissement
pour jeunes contrevenants, le calendrier
figure à l'annexe L.
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3.
  

For schools outside of Whitehorse, the school
year 2014-2015 is established as follows
(a) for Del Van Gorder School in Faro, as set out

in Schedule M;

(b) for Eliza Van Bibber School in Pelly Crossing,
as set out in Schedule N;

(c) for Chief Zzeh Gittlit School in Old Crow, as
set out in Schedule O;

(d) for Ghùch Tlâ Community School in Carcross,
as set out in Schedule P;

(e) for Golden Horn Elementary School in the
Golden Horn Subdivision, as set out in
Schedule Q;

(f) for Johnson Elementary School in Watson
Lake, as set out in Schedule R;

(g) for J.V. Clark School in Mayo, as set out in
Schedule S;

(h) for Kluane Lake School in Destruction Bay, as
set out in Schedule T;

(i) for Nelnah Bessie John School in Beaver Creek,
as set out in Schedule U;

(j) for Robert Service School in Dawson City, as
set out in Schedule V;

(k) for Ross River School in Ross River, as set out
in Schedule W;

(l) for St. Elias Community School in Haines
Junction, as set out in Schedule X;

(m)for Tantalus School in Carmacks, as set out in
Schedule Y;

(n) for Teslin School in Teslin, as set out in
Schedule Z; and

(o) for Watson Lake Secondary School in Watson
Lake, as set out in Schedule AA.

4.
  

Ministerial Order 2013/11 establishing the school
calendars for the 2013-2014 school year is
repealed.

Dated at Whitehorse, Yukon this 12 day of September, 2014.

This notice was published in the Whitehorse Star on September
26, 2014.

3.
  

Le calendrier scolaire 2014-2015 pour les écoles
situées à l'extérieur de Whitehorse est établi
comme suit :
(a) pour l'école Del Van Gorder à Faro, le

calendrier figure à l'annexe M;

(b) pour l'école Eliza Van Bibber à Pelly Crossing,
le calendrier figure à l'annexe N;

(c) pour l'école Chief Zzeh Gittlit à Old Crow, le
calendrier figure à l'annexe O;

(d) pour l'école communautaire Ghùch Tlâ à
Carcross, le calendrier figure à l'annexe P;

(e) pour l'école primaire Golden Horn, située
dans le lotissement Golden Horn, le calendrier
figure à l'annexe Q;

(f) pour l'école primaire Johnson à Watson Lake,
le calendrier figure à l'annexe R;

(g) pour l'école J.V. Clark à Mayo, le calendrier
figure à l'annexe S;

(h) pour l'école Kluane Lake à Destruction Bay, le
calendrier figure à l'annexe T;

(i) pour l'école Nelnah Bessie John à Beaver
Creek, le calendrier figure à l'annexe U;

(j) pour l'école Robert Service à Dawson, le
calendrier figure à l'annexe V;

(k) pour l'école Ross River à Ross River, le
calendrier figure à l'annexe W;

(l) pour l'école communautaire St. Elias à Haines
Junction, le calendrier figure à l'annexe X;

(m)pour l'école Tantalus à Carmacks, le calendrier
figure à l'annexe Y;

(n) pour l'école Teslin à Teslin, le calendrier figure
à l'annexe Z;

(o) pour l'école secondaire Watson Lake à Watson
Lake, le calendrier figure à l'annexe AA;

4.
  

L'Arrêté ministériel 2013/11 établissant le
calendrier scolaire 2013-2014 est abrogé.

Fait à Whitehorse, au Yukon, le 12 septembre 2014.

Cet avis a aussi été publié dans le Whitehorse Star du 26 septembre
2014.
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FILED
M.O. 2014/16 15 September, 2014

EDUCATION ACT

Pursuant to subsection 108(1) of the Education Act, the
Minister of Education orders as follows

1.
  

The chief electoral officer shall conduct by-
elections on Tuesday, October 14, 2014 for five
positions on the Whitehorse Elementary School
Council and five positions on the Kluane Lake
School Council.

2.
  

Thursday, October 2, 2014 is the date for the
nomination of candidates for the by-elections
referred to in section 1.

Dated at Whitehorse, Yukon this 12 day of September, 2014.

This notice was published in the Whitehorse Star on September
26, 2014.

DÉPOSÉ
ARRÊTÉ MINISTÉRIEL 2014/16 15 septembre 2014

LOI SUR L'ÉDUCATION

Le ministre de l'Éducation, conformément au paragraphe
108(1) de la Loi sur l'éducation, arrête :

1.
  

1 Il y aura des élections partielles le mardi 14
octobre 2014, sous la direction du directeur
général des élections, pour cinq postes au sein du
conseil scolaire de l'école primaire Whitehorse et
cinq postes au sein du conseil scolaire de l'école
Kluane Lake.

2.
  

Pour les élections partielles mentionnées à
l'article 1, le jour des déclarations de candidature
est fixé au jeudi 2 octobre 2014.

Fait à Whitehorse, au Yukon, le 12 septembre 2014.

Cet avis a aussi été publié dans le Whitehorse Star du 26 septembre
2014.

FILED
M.O. 2014/17 22 September, 2014

SECURITIES ACT

Pursuant to sections 169, 170 and 171 of the Securities Act,
the Minister of Community Services orders as follows

1.
  

The attached Rule to Make Amendment No. 8 to
the Rule Respecting the Implementation of CSA
Instruments and Policies (Local Rule 11-802)
(Ministerial Order 2009/07) is made.

2.
  

This rule comes into effect on September 30,
2014.

Dated at Whitehorse, Yukon this 22 day of September, 2014.

Copies of these above mentioned materials are available for a
nominal fee from the Inquiry Centre, Yukon Government
Administration Building, Whitehorse, Yukon. Or in writing from
Queen's Printer Subscriptions, Box 2703, Whitehorse, Yukon Y1A
2C6 Canada.

DÉPOSÉ
ARRÊTÉ MINISTÉRIEL 2014/17 22 septembre 2014

LOI SUR LES VALEURS MOBILIÈRES

Conformément aux articles 169, 170 et 171 de la Loi sur les
valeurs mobilières, le ministre des services aux collectivités
ordonne ce qui suit :

1.
  

Est par les présentes prise la Règle établissant la
modification n° 8 de la Règle portant mise en
Suvre des normes et des politiques des ACVM
(Règle locale 11-802), (Arrêté ministériel
2009/07), paraissant en annexe.

2.
  

La présente règle entre en vigueur le 30 septembre
2014.

Fait à Whitehorse, au Yukon, le 22 septembre 2014.

Des copies des documents mentionnés ci-dessus sont disponibles,
moyennant des frais symboliques, au centre de renseignements de
l'immeuble administratif du gouvernement du Yukon ou en
écrivant au service des abonnements de l'Imprimeur de la Reine,
C.P. 2703, Whitehorse, Yukon Y1A 2C6 Canada.
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NOTICES / AVIS

NOTICE

International Interests in Mobile Equipment (Aircraft Equipment) Act

In accordance with Section 12 of the International Interests in Mobile Equipment (Aircraft Equipment) Act, the day on which the
Convention on International Interests in Mobile Equipment and the Protocol to the Convention on International Interests in
Mobile Equipment on Matters Specific to Aircraft Equipment enter into force in Yukon is October 1, 2014.
Minister of Community Services

Filing Date: September 17, 2014
Christine Badcock, Regulations Officer

AVIS

Loi sur les garanties internationales portant sur des matériels d'équipement mobiles (matériels d'équipement aéronautiques)

Conformément à l'article 12 de la Loi sur les garanties internationales portant sur des matériels d'équipement mobiles (matériels
d'équipement aéronautiques), le jour de l'entrée en vigueur au Yukon de la Convention relative aux garanties internationales
portant sur des matériels d'équipement mobiles et du Protocole portant sur les questions spécifiques aux matériels d'équipement
aéronautiques est le 1er octobre 2014.
Ministre des services aux collectivités

date du dépôt: 17 septembre 2014
Christine Badcock, Régistraire des règlements
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The Yukon Gazette is published on the 15th day of each
month. All notices intended for publication must reach the
office of the Queen's Printer not later than 12 noon on the
second working day of that month. The cost to the public for
publishing any notice is $20.00 plus GST, and must be paid
in advance. Subscription rates are asl follows:

Annual subscription to Parts I and II,
excluding index ........................................................ $65.00

Single issues, Parts I and II ........................................... $6.00

Consolidating annual index
to the 31st day of July ................................................ $12.00

(Add 5% GST to all rates)

In Part I, Corporate certificates and notices are published in
the Yukon Gazette in the language in which they are issued.

La Gazette du Yukon est publiée le 15 ème jour de chaque
mois. Tous les avis destinés a être publiés doivent parvenir au
bureau de l'Imprimeur de la Reine avant midi chaque
deuxième jour ouvrable du mois. Le coût de publication d'un
avis est 20,000$ (TPS en sus) et doit être payé à l'avance. Les
prix pour un abonnement sont les suivants:

L'abonnement annuel aux Parties I et II,
excluant l'index ........................................................ 65,00$

Un fascicule, Parties I et II ........................................... 6,00$

Index annuel compilé
au 31 juillet ............................................................... 12,00$

(Veuillez ajouter 5% de TPS à tous les prix)

Les certificats et les avis concernant les sociétés diffusés dans
la Partie I de la Gazette du Yukon sont publiés dans la lanbue
d'oigine de ces textes.
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